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TWINNING 

«Trébeurden / Newton Ferrers  
& Noss Mayo » 

 
 
 
 

 
A STRATEGIC, AMBITIOUS, DYNAMIC, RICH AND STRONG PROJECT. 

 SHARED AND DECIDED ON BOTH SIDES OF THE CHANNEL, IT IS ALREA DY A FACT . 
IN 2010, IT WILL BE INCLUDED IN THE RICH FACTUAL SUMM ER CALENDAR FROM : 

 THE THIRD TREGOR CLASSIQUE SAILING RACE (JUNE 4th / 5th/6 th ) 
 TO : TREBEURDEN ANNEES FOLLES (THE MAD TWENTIES) THE LAST W EEK OF AUGUST. 

 
 
 
 

FOR ALL THE ECONOMIC ENTREPRENEURS ESTABLISHED IN TREBEURDEN AND LE TREGOR 
 
 A partnership meant to last and whose consequences are promising for everyone. 
 -The sea is our immediate environment and the twinning association enriches, in a natural way, our economic development, 
our tourism, our culture and our patrimony. 
 
-The various exchanges which will eventually take place are bound to improve the various activities in the range of education, 
languages, sports ,culture ,art and tourism . 
 
 
 

 THE TWINNING PROJECT « TREBEURDEN / NEWTON FERRERS & NOSS  MAYO 
 

-A new federative project turned towards Europe in 2010, after the project with Italy in 2000 . 

 

-A transverse project, as well as a project including all generations, which increases the relationship between 
our associations , while strengthening our social link. 

 

-At last , a project which has emerged in less than 3 months , thanks to the enthusiasm , the mobilization  
and the involvement of the Trébeurdinais  . 

The high level of accuracy of the managing team, of the members of the association as well as of 
Trebeurden « Commune » have been recognized. 

All along our various tasks, since January 9th, the pertinence and rigour of the preparatory phase ,which has  
become operational , have convinced . 

 

-The exceptional opportunity to amplify and perpetuate lasting links of friendship and brotherhood with our 
Devon friends, lies harmoniously on a double proximity: 

- Geographically: A small town close to Plymouth , nestled in the river Yealm estuary  ,190 
kilometres from Trebeurden . 

- Long lasting links: the signing ceremony on our side will take place on the same weekend as the 
celebrations for Race's 20th anniversary. The signing ceremony will take place in Yealm in 2011. 

 



 
 

__________________________________________________________________________________________________________ 
 

For the twinning steering committee: Writer: Jean Pierre Labbé - Translator: Josette Verrimst- Designer : Bernard Haillouy 
Trébeurden, on March 20th, 2010.- Email: trebeurdenyealm@free.fr - http://trebeurdenyealm.free.fr 

2 

 

THE TWINNING PROCESS : 
 A REALISTIC AND PRAGMATIC APPROACH 

 
1.AIM. 

 
- SHORT – TERM PLANS  ( until summer 2010) 
 

-Projects on a small scale to establish the first links between the inhabitants and start our 
relationship : identify the common and shared priorities . 

 
- LONG -RANGE  PLANS (2010 towards 2011) 
 

- Start friendly exchanges in various fields such as clubs, societies, private people, and economic 
entrepreneurs. 
-Create, urge, and seize the opportunities linked with exceptional or regular events in Trebeurden or 
Newton Ferrers and Noss Mayo. 

 

2 . UP TO NOW. 
 
-The twinning has been confirmed and ratified by Newton Ferrers and Noss Mayo Parish Council and 
Trebeurden Town Council. 
 
-The Twinning Association was created on January 23rd 2010. 
 
-The latest Town Council, (on March12th) has appointed, besides the mayor, three councillors who will sit at 
the Executive Committee. 
 
-A first visit will take place in Yealm. A date should soon be found .  
 It will enable Mr Le Maire, the Town Councillors and the Committee delegates to meet the Yealm Parish 
Council and the members of the Twinning Association and prepare the signing ceremony on our side on 
Race's 20th Anniversary. 
 
-It will also allow the French delegates to launch some projects for 2010 .2011 . 
 
-Moreover, groups will meet before Summer and later in the year, in order to define projects and achieve 
them together . 
 
-Finally, we have already been working on the possibility of getting European funding around 2 programmes  
: 
  « EUROPE FOR CITIZENS » AND « INTER REGIONS CHANNEL SPACE » 
 The main lines concern the sharing of activities in Education, Culture, Patrimony, the establishment of a 
partnership for the development of both Economy and Tourism, young people's jobs , as well as the 
promotion of coastal activities  and water sports ... 
 
A first preparatory meeting took place on March 17th with the contribution of the Conseil General and 
Anticipa-Tregor-A.D.I.T. 
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3 . A FEW EXCHANGES BEGINNING IN 2010 .... 
 
- EVENTS TAKING PLACE IN THE YEAR 2010: 

- The third sailing race LA TREGOR CLASSIQUE on JUNE 4/5/6 th and THE REGATTA FOR 
RACE'S ANNIVERSARY with Y.C.T.and Y.Y.C. on JUNE 26/27 th 

- The first FESTIVAL : TREBEURDEN ANNEES FOLLES THE MAD TWENTIES The last week of 
August 

- The other traditional Trebeurden festivals such as THE SEA FESTIVAL on July 25th. 
 
- SPORTS: 
 

- Watersports:  sailing , diving ,fishing, yachting, 
- Tennis tournaments and golf competition; 
- Handball ,football. 

 
 
- ACTIVITIES LINKED WITH CULTURE AND PATRIMONY: 

 
- Theatre : Theatrical Company   : Le Chat Botté 
- Kanerien Trozoul :Sailors Songs 
- Breton Traditional Dances : Mescajou 
- Painting  , Sculpture , Pottery 
- The development of knowledge based on historical, natural, coastal patrimony through the 

promotion of thematic tours.... 
- The development of the Semaphore (auditorium), through general and eclectic programmes , a 

privileged area where the audience and the artists will meet . 
 

 
- 4. JOBS: SUMMER JOBS , AU PAIR , APPRENTICESHIP .....  

 
- In Trebeurden for example : a first list of prospective jobs : 

o Shops/  Stores (Intermarche/ Shopkeepers / Butchers ) Services 
o Hotels (7)   Restaurants (17) 
o Camping sites / Youth Hostel / Lodgings 
o Sailing Club and Diving Club 
o The  Commune  may  provide jobs too . 

 
- Indicate a member 's EMAIL in order to collect the applicants ' CVs . (Yealm and Trebeurden ) . 
- Appoint a team to introduce the applicants to the local companies  ( dialogue and feasibility ) . 
- Appoint « sponsors » each side of the Channel , in order to follow the exchange all along the 

summer jobs . 
-  Offer solutions as far as accomodation and transport are concerned ( Employers or Trebeurden 

hosts) . 
 

- 5 .EDUCATION / EXCHANGES / LANGUAGES. 
Exchanges between Primary Schools are being developed  thanks to the teachers . 
 

- 6 .THE DEVELOPMENT OF TOURISM . 
 

- It represents a specific target within the twinning process . 
- The high standard of welcoming our guests as well as the high standard of our hotels and 

restaurants is a great advantage inasmuch as it diffuses over all those who deal with tourism . 
- The organisation of exchanges  as  far as tourism  ( walks , car or motorbike rallies  ect) , culture 

(thematic tours ) and  sports are concerned strongly contribute to reach our target .  
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OUR PLANS FOR THE FUTURE :FACILITATE AND DEVELOP EXCHANGES . 
 
  1 CLEAR IDENTIFICATION OF OUR PROSPECTIVE PARTNERS . 

- Favour relationship between people. 
 
- 2 LISTEN TO YOUR EXPECTATIONS AND YOUR NEEDS . 
 
- 3 BE  WILLING TO REACH OUR TARGET , BOTH SIDES OF THE CHANNEL , TO EXCHANGE ON A 
PARTICULAR TOPIC . 
 
- 4 IDENTIFY AND MOBILIZE THE MAIN ACTORS OF A PROJECT . 
 
- 5 SPECIFY VERY CLEARLY THE CONTENT , THE CALENDAR , THE BUDGET OF EACH PROJECT . 
 
- 6 USE EMAILS FOR COMMUNICATION WITH THE VARIOUS PEOPLE CONCERNED . 

- Information towards the community ; 
- Press/ Medias 

 
 
 
 EXCHANGES WILL BE MADE EASY AND WELL ORGANIZED THANKS TO : 
 

- Hosts prepared to welcome visitors, in close relationship with estate agents, hotels , the tourist 
office , companies , private individuals, volunteers among clubs and societies . 
 
- Translators who can help in most projects 
 
- Means of transport in order to discover Trebeurden and the surroundings or eventually get to the 
Roscoff Ferryport . 
 
 

- 7 DRAW CONCLUSIONS FOR EACH PROJECT . 
 
Quantitative and qualitative evaluation in order to enrich our promising twinning project . 
 
 
 

COMPANIES, PEOPLE DEALING WITH TOURISM, 
 SHOPKEEPERS, CRAFTMEN, PROFESSIONS, 
 PRIVATE PEOPLE, CLUBS AND SOCIETIES... 

 
 

DO JOIN US, SUPPORT OUR COMMITTEE AS PARTNERS . 
 

 
WE OFFER YOU OUR ENERGY, OUR PASSION, WE WILL LISTE N TO YOU AND WE 

WILL HELP YOU IN YOUR PROJECTS. 


